GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Ephesians, Chapter 4

[TPOYX EOEXIOYX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word

breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 4:1-6 The worthy walk and the sevenfold unity

The hinge from doctrine to duty: Paul, the prisoner, entreats a walk worthy of the calling (1), marked by humility, gentleness, patience, forbearing
love (2), eager to guard the Spirit's unity in the bond of peace (3) — a unity grounded in a sevenfold 'one': one body, Spirit, hope (4), one Lord,
faith, baptism (5), one God and Father over, through, and in all (6).

B 4:7-10 Grace given, the ascended Christ

Yet within that unity, grace is apportioned to each by Christ's measure (7), as Scripture says: ascending on high he led captivity captive and gave
gifts to men (8). The 'ascended' implies he first descended to the lower parts (9); the one who descended is the same who ascended above all
heavens to fill all things (10).



C: 4:11-16

D - 4:17-24

E : 4:25-32

Gifted ministers building the body to maturity

Christ himself gave apostles, prophets, evangelists, pastors-teachers (11), to equip the saints for ministry, to build up the body (12), until all attain
unity of faith and knowledge, the mature man, the measure of Christ's fullness (13), no longer infants tossed by every wind of doctrine (14), but
speaking truth in love, growing up into the Head, Christ (15), from whom the whole body, joined and held together, grows by each part's working in
love (16).

Off with the old self, on with the new

The solemn charge: no longer walk as the Gentiles in futile mind (17), darkened, alienated, ignorant, hardened (18), past feeling, given to
licentiousness and greed (19). But you did not so learn Christ (20) — taught in him to put off the old self corrupted by deceitful desires (21-22), to
be renewed in the spirit of your mind (23), and to put on the new self created after God in righteousness and holiness of truth (24).

The new-self ethics

Concrete consequences of the renewed self: put off falsehood, speak truth, for we are members of one another (25); be angry without sinning,
giving no foothold to the devil (26-27); let the thief steal no more but work and share (28); no rotten speech, only what builds up and gives grace
(29); grieve not the Holy Spirit who sealed you (30); put away all bitterness and malice (31); be kind, tenderhearted, forgiving as God in Christ
forgave you (32).

1 TapaxkaAw odv DUag Eyw 0 OETHLOC €V KLQIW AELWG TTeQLATNOAL TNG KAT)OEew NG €ékANONTE,

I therefore, the prisoner in the Lord, entreat you to walk worthily of the calling with which you were called,

INFERENTIAL EXHORTATION = OOV The great hinge of the letter: 'therefore' draws the practical conclusion

from chapters 1-3. The indicative of grace grounds the imperative of the worthy walk.

IMagaxkailw ovV vpag Eyw

I entreat/urge therefore you I

Pres Act Indic 1 Sg - napaxkaléw inferential conjunction Accusative Nominative

main verb odv: 'therefore'; the pivot from the direct object of ITapakai®d subject (emphatic pronoun)

— customary present

doctrinal half (1-3) to the ethical half
(4-6) of the epistle.

napakaAéw: 'call alongside," hence
‘exhort, urge, comfort’; a warm pastoral

appeal, not a bare command.
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o oeouLog Y KUOLW

the prisoner in the Lord

Nominative Nominative preposition + dative (sphere/cause) Dative

article apposition to éyw dat. of sphere (his imprisonment is 'in the
S¢optog: 'bound one, prisoner' (from Lord)
Seopog, 'bond'); Paul's chains lend kuptog: 'Lord'; his captivity is for and
moral weight to the appeal (cf. 3:1). within Christ — a prisoner of the Lord,

not merely of Rome.

a&lwg TLEQLTIATI|O AL TG KA OEwG

worthily to walk of the calling

adverb (manner) Aor Act Inf - nepunatéw Genitive Genitive

alwg: 'worthily, suitably’; conduct complementary infinitive (content of the article genitive of standard (worthy 'of)

should be weighed in the balance
against the calling received.

appeal)

— constative aorist

neputateéw: 'walk about’; the common

Pauline metaphor for the whole
conduct of life (cf. 2:10; 4:17; 5:2).

uls
with which

Genitive

relative pronoun (gen. by attraction; cognate
dat.)

"

EKAT)ONTe
you were called

Aor Pass Indic 2 Pl - kaAéw

main verb (rel. clause)

— constative aorist (divine passive)

KaAéw: 'call’; the passive points to God
as the caller — a cognate 'called with

the calling.'

kAfjoig: 'calling, invitation'; the effectual

summons into salvation and into the
one body.



2 UETA MAOTNG TATIELVOPQOOVVNG KAl IOV TN TOG, LETA HakQoOupiag, aveXOpevol AAAAwWY €V
ayam,
with all humility and gentleness, with patience, bearing with one another in love,

MANNER OF THE WALK | asynpeton Four virtues specify how the worthy walk looks: the relational graces

that preserve community — humility, gentleness, patience, forbearing love.

~ - -~ ™

peta maong TanetvoPpeoovvng KAl
with all humility and
preposition + genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
(accompaniment/manner) attributive adjective object of perd (manner)
nag: 'all, every'; here 'every kind of — tanewvogpoouvn): lowliness of mind'
the fullest measure of humility. (tarewog + @prv); a vice to the

Greeks, a Christian virtue — self-
forgetting esteem of others.

”~ - - ™ -

noaivitnTog HeTa nakgoOvuiag AVeEXOUEVOL
gentleness with patience/long-suffering bearing with
Genitive preposition + genitive (manner) Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc + dvéxopat

object of pera (coordinate) object of perd (manner) adverbial ptc. (manner/means; imperatival
nuance)

nipaiitng: 'meekness, gentleness';
strength under control, not weakness

— the temper of the gentle (Matt 5:5).

pakpobupia: Tong-temperedness'
(paxpog + Bupog); the slow fuse that
endures provocation without
retaliation.

— present (ongoing/durative)

avéxopat: 'hold up, put up with,
endure'; mutual toleration of one
another's faults.



GAANA WV v AYAmn)

one another in love
Genitive preposition + dative (sphere/manner) Dative
genitive object of dvexdpevor dat. of manner (the atmosphere of
o orbearance
AaAMAwv: 'of one another'; the f )
reciprocal pronoun marking the ayann: 'love'; the self-giving love that is
mutuality of body life. the soil in which forbearance grows —

a key word of the epistle.

3 OTOLdALOVTES TNEELV THV EVOTNTA TOL TIVEVHUATOS €V TQ CUVOETHW TNG ELQNVIC:
being eager to keep the unity of the Spirit in the bond of peace.

GOAL OF THE WALK | asynpeton The aim toward which the four virtues tend: the diligent guarding of an

already-given unity. Unity is not produced but preserved.

™ ™ -
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omovdalovteg THOELV TV EvotnTa
being eager/diligent to keep/guard the unity
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ortoudalw Pres Act Inf - tpéw Accusative Accusative
adverbial ptc. (manner/purpose) complementary infinitive article direct object of tnpeiv
— present (durative) — present (continuous guarding) £votnG: 'oneness, unity' (from €ig, 'one');
NT word, found only h d
ornouvdalw: 'make haste, be zealous, mpéw: 'watch over, keep, guard'; to N ;‘z;re word, found onfy here an
v.13.
exert oneself’; earnest, urgent effort — preserve intact what is already
unity demands diligence. possessed, not to create it.
i ~ 1( ’ 1 p) 1 ~
TO0L TIVEL p(XTOG &V W
of the Spirit in the
Genitive Genitive preposition + dative (means/sphere) Dative
article genitive of source/author (unity the Spirit article
gives)

riveOpa: 'Spirit’; the Holy Spirit is the
author of the unity — it is his creation,
to be kept.



oVVOEoUW ™G elonvnge

bond of peace
Dative Genitive Genitive
dat. of means (the binding tie) article genitive of apposition/content (the bond which
ovvdeopog: 'that which binds together, )
ligament, bond' (oUv + Seopdg); peace ipnvn: 'peace’; the reconciled harmony
is the cord that holds unity fast. of 2:14-17 now functions as the
ligament of the body.

4 &vowpa kat &v mvedpa, kabwg kat ekAnOnTe €v ua eATdL e kANoEws DHWV-
There is one body and one Spirit, just as also you were called in one hope of your calling;

GROUND OF UNITY (IST TRIAD)  asynpeton A creed-like sevenfold 'one' grounds the appeal: the church is
one because the realities behind it are singular. The first triad — body, Spirit, hope — corresponds to the Spirit.

”~ ™ - ™ R

Ao ~ \ o
&V ow p& KAl &V
one body and one
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
predicate/attributive (verbless acclamation) nominative (verbless clause) attributive numeral

€lg: 'one’; the drumbeat numeral, o®pa: 'body’; the church as Christ's one

repeated seven times — the theological body (1:23; 2:16), the controlling image

basis of the one church. of the chapter.

~ \ \ b /

TVEVUK kaBwg Kol exAnOnrte
Spirit just as also you were called
Nominative comparative conjunction adverbial/ascensive conjunction Aor Pass Indic 2 Pl - kaAéw
nominative (verbless clause) kaBwg: just as, even as'; correlates the main verb (comparative clause)

nvebpa: 'Spirit'; the one Holy Spirit who Onliness with the singular hope of their — constative aorist (divine passive)

calling.

imates th body (cf. 2:18).
animates the one body (c ) kaAéw: 'call’; the one calling produced

the one hope — they share a single
destiny.
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preposition + dative (sphere/attendant
circumstance)

e
one
Dative
attributive numeral (fem.)
elg (fem. pia): 'one’; the third member
of the first triad.

KANOewg
calling

Genitive

genitive of source (hope produced by the
calling)

KkAfjoig: 'calling'; the same word as v.1
— the calling carries its own single
hope.

vpwv
your

Genitive

genitive of relationship

elg kvolog, pia miotig, &v Pantioua,

one Lord, one faith, one baptism,

GROUND OF UNITY (2ND TRIAD) | asynpeton The second triad — Lord, faith, baptism — clusters around

the Son: the one Lord confessed by one faith and sealed in one baptism.

EATLOL

hope

Dative

dat. of sphere (the realm of their calling)

€Amic: 'hope'; the confident expectation
of the inheritance (1:18) — a single
future binds the church.

™G
of the

Genitive

article

4

€lg
one

Nominative

attributive numeral

£iG: 'one'; the fourth 'one,' now of the
Lord.

KUQLOG

Lord

Nominative

nominative (verbless clause)

kUptog: 'Lord'; the one Lord Jesus
Christ, sole object of the church's
allegiance (cf. 1 Cor 8:6).

pio
one

Nominative

attributive numeral (fem.)

MLOTIS
faith

Nominative
nominative (verbless clause)
riiotig: 'faith'; the one believing

response to the one Lord (or the one
body of faith confessed).



gv Bamtiopa

one baptism
Nominative Nominative
attributive numeral nominative (verbless clause)

Bantiopa: 'baptism'; the one initiatory
rite into the one Lord — the outward
badge of the one faith.

)

6 elc 0eog kal maTnE MAVTIWY, 0 Tl MAVTWV Kal dlx TAVTWV Kal &V maoLv.
one God and Father of all, who is over all and through all and in all.

GROUND OF UNITY (CLIMAX) | asynpeton The climax of the seven: the one God and Father, encompassed
in a triple 'all' — transcendent over, pervasive through, and immanent in all. The triad of triads is Trinitarian
(Spirit, Lord, Father).

T \ \ \
elg O¢eog KAl TLXTT)O
one God and Father
Nominative Nominative coordinating conjunction (epexegetic) Nominative
attributive numeral nominative (verbless clause) apposition to 6dg
£iG: 'one'; the seventh and climactic 'one’ 0gd¢: 'God'; the foundational natnp: 'Father'; the relational title
— the one God. monotheism (Deut 6:4) underlying the binding the family of v.4 — the
whole sevenfold confession. household of God (2:19).
/ [< b \ /
TMTXVTWV (0] ETUL TTXVTWV
of all the (one) over all
Genitive Nominative preposition + genitive (supremacy) Genitive
genitive (objective/possessive: Father over all) article (substantizing the prep. phrases) ¢mi: 'upon, over'; God's transcendence object of émi

ndg: 'all’; here masc./neut. — of all — sovereign above all.

persons (and things), the universal
fatherhood within the redeemed.
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Kal oL MTAVTWYV KAl

and through all and
coordinating conjunction preposition + genitive (pervasive agency) Genitive coordinating conjunction
Sua: 'through'; God's immanent working object of b14

that pervades all.

Y TAOLV
in all
preposition + dative (indwelling) Dative
¢v: 'in'; God's indwelling presence — object of év
immanent in all his people. nag: 'all’; the third 'all' — likely 'in us
all,’ the indwelling within the whole
body.

7 Evide kAot fp@v £dOON 1) XAQIS KATA TO HETOOV TG dWEEAS TOL XQLITOD.
But to each one of us grace was given according to the measure of the gift of Christ.

CONTRAST (UNITY TO DIVERSITY) O€ A counterpoint to the sevenfold 'one": within the unity there is

diversity. The 'but’ pivots from corporate oneness to the distinct grace apportioned to each member.

[e \ \‘ < 4 C ~
Evi O¢ EKAOTW NUwv
to one but each of us
Dative adversative/transitional conjunction Dative Genitive
indirect object (distributive w/ éxdorw) 8¢: 'but, and’; marks the turn from the dat. indirect object (recipient) partitive genitive
£ig: 'one'; évi ékdot = 'to each single unity of vv.4-6 to the diversity of gifts. #kaotog: 'each, every one'; grace is not
one' — the numeral now individualizes generic but personally distributed.

rather than unifies.
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£000n 1 XAQLS KT

was given the grace according to

Aor Pass Indic 3 Sg - 8idwpt Nominative Nominative preposition + accusative (standard/measure)
main verb (divine passive) article subject of ¢566n

— constative aorist xapig: 'grace’; here the enabling gift for

service (charism), not only saving favor

Sidwnt: 'give'; the passive points to . .
R 8 P P — grace particularized.

Christ as giver — grace is gift, not
achievement (cf. v.8 £dwkev).

~ = - ™ - N
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TO HETOOV ™¢ dwpeag
the measure of the gift
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of kard (norm) article genitive of source (the measure that the gift
pétpov: 'measure, portion’; Christ )
apportions a determined amount to Sdwpea: 'free gift, bounty'; stresses the
each — gifts differ in scale (cf. Rom gratuity — what Christ bestows lavishly
12:3). and without payment.
TOU Xototov
of Christ
Genitive Genitive
article genitive of source/possession (the gift is
Christ's)

Xptotog: 'Christ'; the ascended Lord is
himself the dispenser of the gifts now
described.



8 010 Aéyer AvaPac eig Dpog NxHaAwTevoev alxpaiwotav, Edwkev dopata Toig AvOQWTOLGS.

Therefore it says: "Having ascended on high he led captivity captive; he gave gifts to men."

SCRIPTURAL GROUND (CITATION)  OlO An inference-and-proof: 'therefore' Scripture (Ps 68:18) is cited to

ground the giving of v.7. The quotation has 'he gave' where the psalm has 'he received' — Paul reads the

triumphant Christ as distributing spoils.

OLo

therefore

Agyel
it says

inferential conjunction Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw

816: 'wherefore' (8t 8); introduces the verb of citation (subject 'Scripture/he' implied)

scriptural warrant for the apportioned — gnomic/timeless present

Avafag
having ascended

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc + avaPaivw

temporal/circumstantial ptc. (antecedent)

— constative aorist (antecedent action)

eLg
to

preposition + accusative (direction)

grace.
Aéyw: 'say’; standard citation formula — avaPatvw: 'go up, ascend; the verb on
the abiding voice of Scripture (or God which the midrash of vv.9-10 turns.
in it).
vog TNXHUAAWTEVOEV AXHAAwoilav £dwkev
the height he led captive captivity he gave
Accusative Aor Act Indic 3 Sg * aixpadwtebw Accusative Aor Act Indic 3 Sg * 516wt

object of i (goal) main verb (citation)

Upog: 'height, high place'; the heavenly — constative aorist
heights to which Christ ascended (cf.

1:20-21). aixpalwtebw: 'take captive' (from

aixpr), 'spear' + aAlokopai); a victor's
triumphal procession of captives.

cognate accusative (the body of captives)

aixpadwota: 'captivity, a body of
captives'; the abstract for the concrete
— the train of vanquished foes.

main verb (citation)
— constative aorist

Sidwpt: 'give'; the verb (against the LXX
'received’) frames Christ as distributing
the spoils of conquest.



oopata TOlG
gifts to the
Accusative Dative
direct object of ¢5wkev article

Sopa: 'gift'; the spoils given to men —
interpreted in v.11 as the gifted
ministers.

avOpwmnolg
men

Dative

dat. indirect object (recipients)

dvOpwriog: 'human being, person'; the
beneficiaries of the ascended Christ's
largesse.

TO 0& AVEPN Tt €oTLv el un) OTL KAl KATEPT) ELC T KATWTEQA HEQET) TNG YNG;

Now this "He ascended" — what does it mean except that he also descended into the lower parts of the earth?

EXPOSITION OF THE CITATION € Paul exegetes the psalm's verb: an ascent presupposes a prior descent.

'The lower parts of the earth' is most likely the earth itself (the incarnation) or, on another view, the realm of the

dead.
\ o \ b) / 7/
TO O€ Avepn g
the (phrase) now "He ascended" what
Nominative transitional conjunction Aor Act Indic 3 Sg - avapaivw Nominative

article (nominalizing the quoted word)

6¢: 'now, and'; introduces the
explanatory comment on the cited verb.

quoted verb (subject of éotiv via 76) interrogative pronoun (predicate)
— constative aorist (cited)

avapPaivw: 'ascend'; the very word of v.8
now placed under exposition.

hl bl
EOTLV EL
is/means if

Pres Act Indic 3 Sg - eipt conjunction (gi un = 'except')

main verb (copula)

— stative present

\ [%4
Hﬂ OTL
not that
negative (with ei = 'except, but') conjunction (content clause)

el pn: 'except, unless'; introduces the
only possible inference from the ascent.
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Kol KaTéPN elg T

also he descended into the
adverbial/ascensive conjunction Aor Act Indic 3 Sg * xatapaivw preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (61 clause) article

— constative aorist

katafatvw: 'go down, descend'; the
counterpart to dvafatvw — the descent
that the ascent presupposes.

~ ™

KATWTEQR | HEQT) TG Ynes

lower parts of the earth
Accusative Accusative Genitive Genitive
attributive adjective (comparative) object of eig (goal of descent) article genitive of apposition (the parts that are the
’ , , . A , . earth) or partitive
Katwtepog: lower' (comparative of pépog: 'part, region'; 'the lower parts of
Katw); the depth answering the height the earth' — the earth itself (epexegetic yij: 'earth, land'; likely an epexegetic
of v.8. gen.) or the underworld. genitive — the low region which is the

earth, i.e. the incarnation.

10 O KaTaPac avTog 0TV KAl O AVAPAS VTTEQAV® TIAVTWY TWV OVQAVQY, (VA TIAT|QWOT) TX TAVTA.
The one who descended is himself also the one who ascended far above all the heavens, that he might fill all
things.

CONCLUSION OF THE EXPOSITION | asynpeton The identity of the descending and ascending one is
asserted: the humbled Christ is the exalted Christ, and the purpose of his ascent is cosmic — to fill all things
(cf. 1:23).
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0 Katafag avTog éoTv

the (one) who descended himself is

Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kataBatvw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - €ipt

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) intensive pronoun (identity) main verb (copula of identity)
— constative aorist avtog: 'he himself; emphatic — one and —» stative present

the same person, against any separation

xatafatvw: ‘descend; the descended of the humbled and exalted Christ.

one — the subject identified with the
ascended one.

~ - o~ ™ - - 7~

Kal 0 avapag VTTEQAV®

also the (one) who ascended far above

adverbial/ascensive conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dvaBatvew improper preposition + genitive (place)

article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate nom.) vrepavew: 'high above, far above' (Oniép
_, constative aorist + dvw); the supreme exaltation (cf.

avaPatvew: 'ascend'; the ascended one — 12
predicated as identical to the descended
one.

MTAVTWV TWV ovEAVWYV tva

all the heavens that

Genitive Genitive Genitive conjunction (purpose)

attributive adjective article object of vmepdvew

ovpavog: 'heaven'; the plural reflects the
layered heavens of Jewish cosmology —
Christ above them all.
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MANQWOT)
he might fill
Aor Act Subj 3 Sg - mAnpow

subjunctive (purpose clause)
— constative aorist (purpose)

niAnpow: 'fill, fulfill, complete’; the
ascent's goal — Christ's pervasive,
cosmic presence (1:23; 3:19).

TX
the

Accusative

article

TAVTA

all things
Accusative

direct object of mAnpwon

ndg: 'all’; ta mavta = 'the universe, all
things' — the totality Christ fills.

KAl a0TOG E€0WKEV TOUG HEV ATIOOTOAOVG, TOUG O TIROPTTAG, TOVG d& eVAYYEALOTAG, TOVG d&

TIOLHEVAG Kol dDdaTKAAOLG,

And he himself gave some as apostles, some as prophets, some as evangelists, some as pastors and teachers,

APPLICATION OF THE CITATION | K&l

The 'gifts to men' of v.8 are now identified: not abilities but persons —

gifted ministers given to the church. The emphatic 'he himself makes Christ the giver.

Kal
and

coordinating conjunction

avTog
he himself

Nominative
intensive pronoun (emphatic subject)
avtdg: 'he himself'; the ascended Christ

of v.10 personally bestows the
ministers — emphatic.

£dwkev

gave

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt
main verb

— constative aorist

Stdwpt: 'give'; echoes the citation's
€dwkev (v.8) — the gifts are the gifted
men themselves.

TOUG
the (some)

Accusative

article (w/ pév ... 6¢ = 'some ... others')
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HEV ATOOTOAOVG TOUG O¢

on the one hand apostles the (some) and (others)
particle (uév ... 8¢ correlation) Accusative Accusative particle (correlative 5¢)
pév: correlative particle; toug pév ... object of ¢€5wkev (double accusative) article (correlative)
tolg 8¢ = 'some ... and some.’ anootolog: 'sent one, envoy'; the
foundational, commissioned witnesses
(cf. 2:20).
i / ) [ \ b f \ ) f R /7
TEOPNTAG TOUG o¢ gvayyeAlotag
prophets the (some) and (others) evangelists
Accusative Accusative particle (correlative) Accusative
object of ¢5wkev article (correlative) object of ¢5wkev
nipoenG: 'prophet’; NT prophets, evayyeAotg: 'bringer of good news,
paired with apostles as the church's evangelist’; itinerant gospel-preachers
foundation (2:20; 3:5). (cf. Acts 21:8; 2 Tim 4:5).
\ \ / \
TOUG O¢ TIOLUEVAG Kal
the (some) and (others) pastors/shepherds and
Accusative particle (correlative) Accusative coordinating conjunction (single article, one
article (correlative) object of ¢5wkev group)

rowpnyv: 'shepherd’; the only NT use of
the noun for a church office — one
article likely binds it to 'teachers.'

~ -

odaokalovg

teachers

Accusative

object of ¢5wkev (joined under one article to
TTOpEVag)

Sidaokalog: 'teacher'; the shared article
(Granville Sharp pattern) suggests
'pastor-teachers' as one office.



12 TEOG TOV KATAQTIOHOV TWV XYIlwV €lg £0Y0V dlakoviag, €Ig OLKODOUTV TOU CWUATOS TOL XQLOTOU,

for the equipping of the saints for the work of ministry, for the building up of the body of Christ,

PURPOSE OF THE GIFTS

ASYNDETON

A three-clause purpose chain. The shift of preposition (ripdg then €ig)

suggests the ministers equip the saints, so that the saints do the ministry that builds the body — every member

a worker.
7'(@(\)@ TOV K(XT(XQT[UHOV TV
for the equipping of the
preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative Genitive
article object of mpds (purpose) article
Kataptiopog: 'equipping, perfecting' (cf.
mending nets, setting a bone); fitting
the saints for their task.
(XY[()OV ELC €QYOV olakov LG
saints for work of ministry
Genitive preposition + accusative (purpose/goal) Accusative Genitive
objective genitive (the saints are equipped) object of €ic (goal) genitive of apposition/content

dyiog: 'holy one, saint’; the whole
people of God, who are themselves to

épyov: 'work, deed'; the active service to
which the equipped saints are sent.

Swaxovia: 'service, ministry'; from
Swaxovog (‘servant') — practical service

minister. rendered to the body.
elg oikodounv TOUL OWUATOG
for building up of the body
preposition + accusative (ultimate goal) Accusative Genitive Genitive
object of i (ultimate goal) article objective genitive (the body is built)

oikoSop1: 'building, edification' (oikog
+ &¢pw); the architectural metaphor of
2:21 applied to growth.

o®pa: 'body'; the church (v.4), here as
the structure being edified.



=

TOU
of

Genitive

article

Xototov
Christ

Genitive
possessive genitive (the body belonging to
Christ)
Xprotog: 'Christ’; the body is his —
built up toward him as Head (v.15).

13 HEXOL KATAVTI|OWUEV OL TTAVTEG €1G TNV EvOTnTa NS TOTEWS Kal TG ETYVWOEWS TOL VIOV TOV

Oeov, elc avdpa TéAelov, elg HéTEov NAKIAG TOL TTANQWHATOS TOL XQLOTOU,

until we all attain to the unity of the faith and of the knowledge of the Son of God, to a mature man, to the

measure of the stature of the fullness of Christ,

TERMINUS OF THE GROWTH

defined by three parallel 'unto' phrases — unity of faith/knowledge, the mature Man, the full measure of Christ's

stature.

péxoL The goal toward which the building tends: a corporate maturity,

HEXOL
until
conjunction (temporal goal)

péxpu: 'until, as far as'; marks the
terminus of the building process —
corporate maturity.

KATAVINOWUEV

we attain

Aor Act Subj 1 PI - xatavtaw
subjunctive (temporal-final clause)
— constative aorist (goal)

Katavtaw: 'arrive at, attain' (of reaching
a destination); the church 'arrives' at
maturity together.

<

(018
the

Nominative

article

MAVTEG
all

Nominative

subject (oi mavres = 'all of us together')

nag: 'all’; the corporate 'all' — maturity
is reached collectively, not individually.
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elg TV Evotnta TG

to the unity of the
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive
article object of i (goal) article

€votng: 'unity'; the same rare word as
v.3 — now a goal to be attained, not

only a gift to be kept.
TLOTEWG KXl 'cf]g EnlYV(A)O'E(UG
faith and of the knowledge
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
objective genitive (unity in faith) article objective genitive (unity in knowledge)
rilotig: 'faith’; here the shared érlyvworg: 'full/deep knowledge' (érti-
content/confession toward which the intensive of yv®o1g); experiential,
body grows in agreement. relational knowing of the Son.
TOU viov TOU Oeov
of the Son of of God
Genitive Genitive Genitive Genitive
article objective genitive (knowledge of the Son) article genitive of relationship
vidg: 'Son'; the object of both faith and
knowledge — Christ in his divine
sonship.
f b} 1( b%4 1 ( / 1 ( b
€Lg avopa TEAELOV €Lg
to a man mature/perfect to
preposition + accusative (goal, parallel) Accusative Accusative preposition + accusative (goal, parallel)
object of ic (goal) attributive adjective
avnp: 'man, full-grown male’; the té)etog: 'complete, mature, full-grown'
corporate church pictured as one (from téAog, 'goal'); adulthood vs.

mature Man (contrast 'infants,' v.14). childishness, not sinlessness.
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object of i (goal)

™ - o

HETQOV NAkiag
measure of stature/age
Accusative Genitive

genitive of apposition/quality

pétpov: 'measure’; here the full standard fAwia: 'stature, full age, maturity'; the

of growth (cf. v.7), set by Christ's own full-grown size answering to 'mature

fullness. man.'
TOL Xglotov
of Christ
Genitive Genitive
article possessive/subjective genitive

14

Xprotdg: 'Christ’; the measure of
maturity is nothing less than Christ's
own fullness.

TOV
of the

Genitive

article

MATQWHUATOG
fullness

Genitive

genitive of source/content

nAnpwpa: 'fullness, that which fills'; the
goal is to embody Christ's own
completeness (1:23; 3:19).

tva pNKETL eV VITTIOL KALVDWVILOUEVOL Kol TLEQLPEQOHLEVOL TTAVTL AVEUW TNG dOWaokaAlag év

KLBela Twv avOpwTwv év mavoveyta Eog TV pebodeiav NG MAAVTC,

so that we may no longer be infants, tossed by waves and carried about by every wind of teaching, by the

trickery of men, in craftiness toward the scheming of deceit,

NEGATIVE PURPOSE | (va The flip side of maturity: stability. Doctrinal maturity protects against being swept

about — the storm-and-sea imagery vividly portrays the instability of the immature.
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va HNKETL WUEV vrmot

so that no longer we may be infants
conjunction (purpose) adverb (negative time) Pres Act Subj 1 PI - eipi Nominative
pnkete 'no longer'; the maturity of v.13 subjunctive (purpose clause) predicate nominative

leaves childishness behind. — stative present vAmog: 'infant, child' (lit. 'non-

speaking'); the immature believer,
easily deceived — opposite of téAglog

(v.13).
i ’ 1( \ 1 7 1 \
KAvdwvICOouEVOL Kol TLEQLPEQOUEVOL TTAVTL
tossed by waves and carried about every
Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - coordinating conjunction Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - meptpépw Dative
xAvSwvitopat adverbial ptc. (describing vimor) attributive adjective
adverbial ptc. (describing vijmor) — present (durative) ndg: 'every’; no doctrine is too slight to
— present (durative) , , , , , unsettle the immature.
nieppépw: 'carry around' (mept + @épw);
rkAvdwvilopat: 'be tossed by the surge' whirled about with no fixed course —
(from kAOSwv, 'wave'); the instability of at the mercy of every gust.
those without doctrinal anchor.
i by / 1( ~ i ’ 1 >
AVEUW ™e oLdaoKaAlAG eV
wind of the teaching/doctrine by
Dative Genitive Genitive preposition + dative (means)
dat. of means/agent (instrument of tossing) article genitive of source (wind that doctrine
produces)

dvepog: 'wind'; teaching pictured as a

gale that drives the rudderless about. S1daokalia: 'teaching, doctrine'; here
the shifting human teachings that
threaten the unwary.
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™) KuPeix TWV avOpwnwv

the trickery of the men
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of means article subjective genitive (the trickery men practice)
kuPeta: 'dice-playing, sleight of hand' dvOpwriog: 'human, person'; merely
(from k0Pog, 'die'); the cheating human deceivers, set against the
manipulation of false teachers. divinely given teachers of v.11.
) ; \ \
&V TIAVOLOYLX TIQOC ™mv
in craftiness toward the
preposition + dative (manner) Dative preposition + accusative (purpose/result) Accusative
dat. of manner article

navovpyta: 'cunning, unscrupulousness'
(lit. 'ready to do anything); craft that
stops at nothing.

/ ~ /7

nebodetav ™me mAavng

scheming of deceit/error

Accusative Genitive Genitive

object of mpdg (aim of the craft) article genitive of source/quality
pebodeta: 'scheming, stratagem' (peta rtAavn): 'wandering, error, deceit' (cf.
+ 0666, 'method'); the systematic deceit 'planet,' a wanderer); the deceit that
also ascribed to the devil (6:11). leads astray.

15 aAnBevovteg de eV AYATT AVENOWHEV €L AVTOV T MAVTA, 0 €07V 1) KePaAT), XoLotog,
but speaking the truth in love, we may grow up in all things into him who is the head, Christ,

POSITIVE CONTRAST = O€ The healthy alternative to being tossed about: truth held in love, producing organic

growth 'into' Christ the Head. Truth and love together, not either alone.
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aAnOevovreg O¢ &v QYA

speaking the truth but in love

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * dAnfebw adversative conjunction preposition + dative (manner/sphere) Dative

adverbial ptc. (manner/means) 8¢: 'but’; sets the truthful, loving dat. of manner

— present (durative) growth against the deceit of v.14. dydmmn: 'love’; truth without love

wounds, love without truth flatters —

aAnBevw: 'be truthful, deal truly’; the two must be wed

broader than mere speech — living and
holding the truth, here joined to love.

~ - - ™ - ™ -~

avinowpev LG avTOV T

we may grow into him the

Aor Act Subj 1 P1 - at€avw preposition + accusative (goal/direction) Accusative Accusative
subjunctive (hortatory/continuation of {va) object of €ic (goal of growth) article

— constative aorist (ingressive nuance)

avfavw: 'grow, increase'; the organic
growth of the body toward its Head.

MTAVTA 0¢g ot 1
in all things who is the
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt Nominative
accusative of respect (in all respects) relative pronoun (subject of éotiv) main verb (copula, rel. clause) article

ndg: 'all’; ta navra adverbial — growth — stative present

'in every respect' into Christ.

"

KePaAr) XgLotog

head Christ

Nominative Nominative

predicate nominative apposition to 1 kepaln
ke@aln: 'head'; Christ as the source and Xpiotog: 'Christ’; named explicitly as
ruler of the body's growth (cf. 1:22; Col the Head — the goal and source of all

2:19). growth.



16 €€ ol mav 10 cwua CLVAQHOAOYOVEVOV Kal cLUPBLPBalOHEVOV dlax TTAONG adng TG Emyoonyiag

KT EVEQYELAV €V UETOW EVOG EKAOTOU HEQOLG TV AVENOLV TOV OWHATOG TIOLELTAL ELG OLKODOUTV

EQLTOV &€V AYATM.

from whom the whole body, being joined and held together by every supporting ligament, according to the
working in measure of each individual part, produces the growth of the body for the building up of itself in

love.

SOURCE AND MECHANISM OF GROWTH

€€ 00 An intricate anatomy of body life: Christ the Head is the

source (‘from whom'); the body, fitted together by every joint, grows by each part's proportionate working — the

goal again being self-edification in love.

R

™

)

P

e& oV MV TO
from whom whole the
preposition + genitive (source) Genitive Nominative Nominative

relative pronoun (object of €€; antecedent attributive adjective article

C7) ndg: 'whole, all'; the entire body, not

isolated members, is in view.

owpa OUVAQLOAOYOVUUEVOV Kal ovupLpalopevov
body being joined together and held together
Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut coordinating conjunction Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut * oupfipalw

subject of moieiTar

o®pa: 'body'; the church, here as a
living organism that grows itself under
the Head.

ouvappoAoyéw
adverbial/attributive ptc. (describing odpa)
— present (ongoing)

ouvvappoloyéw: 'fit/frame together' (ovv
+ appdg, joint' + Aéyw); a building
term reused of the body (cf. 2:21).

adverbial/attributive ptc. (describing odpa)
— present (ongoing)

ouvppipadw: 'bring together, knit, unite'
(obv + P1padw); the body cohering as a
single, interlocked whole.
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P

o TAoTG adnge ™G
through every ligament/joint of the
preposition + genitive (means) Genitive Genitive Genitive
attributive adjective object of 61d (means) article
nag: 'every'; every single connecting aen: 'contact, joint, ligament' (from
point contributes. dmtw, 'fasten'); the connecting bands
that supply the body.

gmuxopnylag Kot gvégyelav v
supply/support according to working in
Genitive preposition + accusative (norm) Accusative preposition + dative (measure)

genitive of function (the joint that supplies)

éruxopnyta: 'supply, support' (orig.
defraying a chorus's costs); the

object of kard (norm)

évépyela: 'operation, effective working'
(cf. 'energy'); the active functioning of

provision each joint conveys. each part.
HETQW &vog EKAOTOV HEQOUG
measure of one each part
Dative Genitive Genitive Genitive

dat. of measure/manner

pétpov: 'measure'; the proportioned
working — each part contributes its
allotted share (cf. v.7).

attributive (w/ éxdotov = ‘each single')

eic: 'one’; £vd¢ éxdotov = 'each
individual' — every member matters.

attributive adjective

g€kaotog: 'each’; the distributive stress

— body growth depends on every part.

subjective genitive (each part's working)

pépog: 'part, member'; the individual
constituents of the body.

\

™V
the

Accusative

article

-

&

avénow
growth

Accusative

direct object of moieitar

atfnotg: 'growth, increase' (cf. av§avw,
v.15); the noun for the body's organic
enlargement.

TOV
of the

Genitive

article

™

&

oWHATOG
body

Genitive

objective/possessive genitive (the body's
growth)

o®pa: 'body’; the growth belongs to the
whole organism.
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TOLELTAL €Lg
produces/makes for
Pres Mid Indic 3 Sg - motéw preposition + accusative (purpose)

main verb (middle: for itself)
— customary/durative present

rotéw (mid.): 'make, produce (for
oneself)’; the body brings about its own
growth under Christ.

Y AYyAamn
in love
preposition + dative (sphere/manner) Dative

dat. of manner/sphere

ayarm): love'; the section opens (v.2)
and closes (v.16) in love — its sphere
and atmosphere.

oixodounv
building up
Accusative

object of i (purpose)

oikodop1): 'edification, building’; the
same goal as v.12 — now the body
edifies itself.

EavTtov

of itself

Genitive

reflexive genitive (objective)

¢avto0: 'of itself; the body builds itself
— corporate, mutual edification.

17 Tovto 00V Aéyw kai pagrogopat €V Kueiw, UNKETL VHAS TEQLTATELY kKaOwS Kal T £€0vn meQLmatTel

&V LATALOTITL TOV VOOG aAVTWYV,

This therefore I say and testify in the Lord, that you no longer walk as also the Gentiles walk, in the futility of

their mind,

RESUMED EXHORTATION OOV Picking up the 'walk' theme of v.1, Paul issues a solemn charge to abandon

the old pagan way of life. The double 'I say and testify' lends weight; the futile mind is the root of the Gentile

walk.
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Tovro ovV Aéyw Kal

this therefore I say and
Accusative inferential conjunction Pres Act Indic 1 Sg * Aéyw coordinating conjunction
direct object (cataphoric, points forward) oUv: 'therefore'; resumes the practical main verb

appeal of v.1 after the digression on

oUrog: 'this'; anticipates the content of
gifts and growth.

— customary present

2 ECER N o Aéyw: 'say’; the verb of declaration

introducing the formal charge.

- - ™ o~ - 7~

HaQTUEOMAL ev KUQLW HUNKETL

I testify/solemnly affirm in the Lord no longer

Pres Mid Indic 1 Sg * paptbpopat preposition + dative (sphere/authority) Dative adverb (negative time)

main verb (coordinate) dat. of sphere (the charge has the Lord's pnkétt: 'no longer'; a decisive break
authority) with the former manner of life.

— customary present
KkUplog: 'Lord'; the testimony is given in

’ o .
[ReipypTels | e wplritessh S0l Sl union with and on the authority of

declare’; raises the appeal to the level of

solemn adjuration. Christ.
vuag TLEQLTLATELV KaBOwc Kol
you to walk as also
Accusative Pres Act Inf - nepunatéw comparative conjunction adverbial conjunction
accusative subject of the infinitive infinitive (content of Aéyw, indirect command) kabag: just as'; draws the comparison

with the Gentile walk now to be

— present (habitual conduct)
renounced.

nieputateéw: 'walk'; the life-conduct
metaphor — they must no longer live
as they once did.
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T £€0vn TEQLTIATEL v

the Gentiles/nations walks in
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg * nepunatéw preposition + dative (sphere/manner)
article subject of mepimarel main verb (comparative clause)

€0vog: 'nation’; here 'the (pagan) — customary present

Gentiles' — the unbelieving outsiders,

nepunatew: 'walk'; the characteristic
viewed ethically (cf. 2:11). P

conduct of the pagan world.

=
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p(XT(XlOTT]Tl TOU VOOG XUTWV
futility of the mind their
Dative Genitive Genitive Genitive
dat. of sphere/manner article genitive of source (futility that the mind genitive of possession

i , . .- breeds)
pataotng: 'emptiness, futility,
purposelessness'; the same word for vo0g: 'mind, understanding'; the seat of
creation's bondage (Rom 8:20) — the problem — a mind set on
pagan thought leads nowhere. emptiness (contrast the renewed mind,
v.23).

E0KOTWHEVOL TN dlavoia Ovteg, aAmnAAOTEIWHEVOL TS CwT)g TOL Be0U dax TV Adyvolav TV ovoav
&V aVTOLG, Ol TNV MWEWOLV TNG KAQOLAG avtwy,
being darkened in their understanding, alienated from the life of God because of the ignorance that is in

them, because of the hardness of their heart,

DIAGNOSIS OF THE PAGAN CONDITION | asynpetoN A chain of perfect participles diagnoses the Gentile
plight: a settled darkness and alienation, caused by ignorance and a hardened heart. The intellect, the
relationship with God, and the will are all corrupted.
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€o0KOTWHEVOL TN olavoiq ovteg

darkened the understanding being

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc * 0KoTow Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eipt
predicate ptc. (w/ Gvreg) article dat. of respect (darkened as to the mind) adverbial ptc. (periphrastic w/ éokotwpévor)
— intensive perfect (settled state) Swavota: 'understanding, faculty of — stative present

thought' (14 + voUc); the discursive

okotow: 'darken' (from oxkotog, oteilient, e Ll

'darkness'); the perfect marks a fixed
condition of mental darkness.

pl / ~ ~ ~
AMNAAOTOLWUEVOL ™G Cwmng TOU
alienated from the life of
Perf Pass Ptc -+ Nom Pl Masc - Genitive Genitive Genitive
dnaAlotplow article genitive of separation (alienated from) article
AT {wr): 'life’; the divine life from which
— intensive perfect (settled paganism is cut off — spiritual death.
estrangement)

anaAdotpidow: 'estrange, alienate' (ano
+ aAAdtprog, 'belonging to another'); cf.
2:12 — strangers to God's life.

”~ ™ ~ -

Oeov dx TV ayvoiav
of God because of the ignorance
Genitive preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
genitive of source (life that God gives) article object of 61d (cause)

dyvota: 'ignorance' (a-privative +
YV®01G); not innocent but culpable — a
willful not-knowing of God.

~ = ~ ™ ~ S

\ 3 b &) ~
™mv ovoAxv &V xXvTOolLg
the that is in them
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - eipt preposition + dative (location) Dative
article (attributive) attributive participle (modifies dyvoiav) object of év (locative)

— stative present



=

dx TV MWEWOLV

because of the hardness
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
article object of 614 (deeper cause of the ignorance)

nwpwotg: 'hardening, callousness' (from
nwpog, a hard stone/callus); the root
cause — a petrified heart.

=
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KaEdiag avTWV
heart their

Genitive Genitive

genitive of source (hardness of the heart) genitive of possession

kapdia: 'heart’; the inner center of will
and feeling — its callousness lies
beneath the darkened mind.

™G
of the

Genitive

article

oltveg AMNAYNKOTES EAVTOVS TAREdWKAV TN AoeAYela elg EQyaotav dkabapoiag TAaong év

miAeoveia.

who, having become callous, gave themselves over to licentiousness, for the working of every kind of impurity

with greediness.

RESULT OF THE HARDENING | O(Ttveég The downward spiral reaches its outcome: past feeling, they hand
themselves over to sensuality. Here it is they who 'gave themselves over' (cf. God's 'giving over' in Rom 1) —

willful self-abandonment.
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oltiveg AMNAYNKOTES
who having become callous
Nominative Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - dniaAyéw

relative pronoun (qualitative: 'such as') adverbial ptc. (causal/temporal)

dotig: 'whoever, such as'; the qualitative — intensive perfect (resultant state)

relative — 'people of the sort who...'

callous' (an6 + dAyéw, 'feel pain'); past

feeling, beyond moral sensation.

artalyéw: 'cease to feel pain, become

=~

éavTovg
themselves
Accusative

reflexive direct object

¢avuto0: 'themselves'; the emphatic
reflexive — their ruin is self-inflicted, a
deliberate surrender.

)

P

naQedwrav
gave over

Aor Act Indic 3 PI - napadidwpt

main verb
— constative aorist

napadidwpt: 'hand over, deliver up'; the
same verb of God's judicial 'giving over'
(Rom 1:24) — here self-surrender.

~ = -
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™) aoedyelx elg oyaoiav

to licentiousness for the working/practice

Dative Dative preposition + accusative (purpose/result) Accusative

article dat. indirect object (to which they surrendered) object of ic (result)
dog¢lyeta: 'debauchery, shameless ¢pyaota: 'work, practice, performance';
sensuality'; unbridled excess with no the active pursuit — they make a
regard for shame or public opinion. business of impurity.

axabagoiag TAOT)G &v nAeoveiia

of impurity of every kind with greediness

Genitive Genitive preposition + dative (manner/attendant) Dative

objective genitive attributive adjective dat. of manner (the grasping spirit behind it)

axkaBapotia: 'uncleanness, impurity' (a-

privative + kafapog, 'clean’); moral — no boundary remains.

filth, esp. sexual.

20 Yueig d¢ ovx oUTwg epudbete Tov XQLOTOV,
But you did not so learn Christ,

SHARP CONTRAST

striking phrase — not learning about doctrines but learning a Person.

ndg: 'all, every'; impurity in every form

0¢ The emphatic 'But you' breaks decisively from the pagan portrait. To 'learn Christ' is a

riAeovelia: 'greed, covetousness' (lit.
'wanting more'); the insatiable craving
that drives the impurity (cf. 5:3).
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Yueig o¢ ovYX
you but not
Nominative adversative conjunction negative particle
subject (emphatic, fronted pronoun) 6¢: 'but’; the strong contrast pivoting
oV (pl.): 'you'; the emphatic position from the old walk to the new.
sets the believers in stark contrast to
the Gentiles of vv.17-19.
i 5 ’ 1( \ 1 ’ )
eéuabOete TOV XgLotov
you learned the Christ
Aor Act Indic 2 Pl - pavBavw Accusative Accusative
main verb article direct object of éuabere

— constative aorist (their conversion)

Xprotdg: 'Christ’; the personal object of
learning — discipleship is learning a

oUTWC
so/in this way
adverb (manner)

oVtwg: 'thus, in this way'; 'not thus' —
Christ was not learned as a license for
the pagan walk.

pavBavw: learn’; 'to learn Christ' (object
S Person, not a system.
a person) is unique — to come to know

and receive him as Lord.

21 elye avtov NKoLoATE KAl £V avtq €0dax0nTe, kaBwg éotv aAnOeta év T Tnoov,

if indeed you heard him and were taught in him, as truth is in Jesus —

CONFIRMING CONDITION = €l ye Not a doubting 'if but a confident appeal to what is assumed true: 'since

indeed.' The hearing and teaching are 'in him' — Christ is both the lesson and the sphere of learning.

”~ = - - ™

el ve avToV TKovoaTE
if indeed him you heard
conditional conjunction emphatic particle (i ye = "if indeed, since') Accusative Aor Act Indic 2 Pl - dxoVw

ye: emphatic particle; £f ye assumes the direct object of Hkovoare main verb (protasis)

. L e
condition true — 'since you surely did. o e e

avtog: 'him'; the object of hearing is
Christ himself — not merely about him

. dkovw: 'hear’; to hear Christ — he is
but him.

present and speaking in the gospel
preached to them.



KAl
and

coordinating conjunction

Ev
in
preposition + dative (sphere)

avTE
him
Dative

dat. of sphere (taught within union with
Christ)

Ed1daxOnte

you were taught

Aor Pass Indic 2 Pl - 518aokw
main verb (protasis, coordinate)
— constative aorist

S1daokw: 'teach’; the catechesis they
received, taking place 'in him' as its
sphere.

/7
KaBOwg
as
comparative conjunction

kabwg: just as'’; the teaching conforms
to the truth as it resides in Jesus.

™

P

0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (copula)

— stative present

aAnOeix
truth

Nominative

subject (predicate-fronted)

aAnBewa: 'truth, reality’; the truth

embodied and located in the historical

Jesus.

TW

)
the
Dative

article

Tnoov
Jesus

Dative
dat. locative (truth resides in Jesus)
‘Inoodg: Jesus'; the rare use of the bare

name 'the Jesus' points to the historical
person as truth's locus.

Y,
in

preposition + dative (locative)



29 AamoBéoOal LUAS KATAX TNV TTIQOTEQAV AVATTQOPNV TOV TAAKLOV &vOQwWTIOV TOV POEQOEVOV KaTa
g emvplag g anatng,

that you put off, in regard to your former manner of life, the old self, which is being corrupted according to
the deceitful desires,

CONTENT OF THE TEACHING (1ST) asynpeton The first of three infinitives spelling out what they were
taught. The 'old self is the unregenerate person of the former life, ever-corrupting under desires that promise
but deceive.

amnoBéoOal vuag KATX TV

to put off you in regard to the

Aor Mid Inf - dnotibnpt Accusative preposition + accusative (reference) Accusative
infinitive (content of €616dx0nTe) accusative subject of the infinitive article

— constative aorist (decisive act)

anotifnpt (mid.): 'put off, lay aside' (as
a garment); the imagery of stripping off
old clothing (cf. v.25; Col 3:9).

”~ ™ - ™ ™ -

TQOTEQAV avaoteodnv TOV MTAAKLOV

former manner of life the old

Accusative Accusative Accusative Accusative

attributive adjective object of katd (reference) article attributive adjective
nipotepog: 'former, earlier’; the pre- avaotpo@r): 'conduct, way of life' (lit. naAaiog: 'old, former'; the old self
conversion past now to be left behind. 'turning about'); one's habitual behavior belonging to the former age (cf. Rom

— here the old, discarded pattern. 6:6).
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avOgwmnov TOV $Oegopevov KT

self/man the (which) being corrupted according to
Accusative Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - ¢Beipw preposition + accusative (standard/cause)
direct object of dmob¢ofar article (attributive) attributive participle (modifies dvOpwmov)

dvOpwrtog: 'human, person'; 'the old — present (progressive ruin)

man/self — the whole unregenerate

Oeipw: 'corrupt, ruin, destroy'; the old
identity, set against 'the new self (v.24). PUEp p Y

self is in ongoing decay — a present,
deteriorating reality.

~ = -

\ bl 4 ~ bl /

TAGC embv pllag ™me (XT[(XTT]Q

the desires/lusts of deceit

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of katd (the agents of corruption) article genitive of source/quality (deceitful desires)
é¢rubupia: 'desire, craving, lust' (émt + anatn: 'deceit, deception'; the desires
Bupog); cravings that drive the old self's belong to deceit — they promise life
decay. but deliver ruin.

23 avaveovobat d¢ @ TVELUATL TOL VOOS DUV,
and that you be renewed in the spirit of your mind,

CONTENT OF THE TEACHING (2ND) ' 0¢ The second, central infinitive: an inward renewal. The present tense
(against the aorists of vv.22, 24) marks this as continual — the daily renovation of the mind that bridges the

decisive off/on.



avaveovaOat

to be renewed

Pres Pass Inf - dvaveow
infinitive (content of ¢616dx0nte)
— present (continual renewal)

avaveow: 'renew, make new again' (dva
+ véog); the present tense marks
ongoing renovation, the daily middle

o¢ TW nvevuATL

and in the spirit

connective conjunction Dative Dative
6¢: 'and, but}; links the renewal between article dat. of sphere/respect (renewed as to the spirit)
the putting-off and the putting-on. nveOpa: 'spirit’; here the governing

disposition of the mind — its animating
attitude, to be made new.

term.
- \ ¢~
TOV vVOO¢g LUV
of the mind your
Genitive Genitive Genitive
article genitive of relationship/possession genitive of possession

vo0g: 'mind'; the renewal targets the
mind (contrast its 'futility,' v.17) —
transformation begins in thought (cf.
Rom 12:2).

24 xaiévdvoaobat Tov kawov avlewmnov tov kata 0eov KTIoOévta €v dkaoovVT) Kok 00LOTNTL TNG

aAnOelac.

and that you put on the new self, the one created after God in righteousness and holiness of truth.

CONTENT OF THE TEACHING (3RD) | K&l The third infinitive completes the wardrobe metaphor: put on the

new self. It is God's creation, made after his likeness — the recovered image, marked by righteousness and
holiness that belong to truth (opposite of v.22's deceit).
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Kal evovoaoOat OV KALVOV

and to put on the new
coordinating conjunction Aor Mid Inf - évdiw Accusative Accusative
infinitive (content of €616dx6nte) article attributive adjective
— constative aorist (decisive act) Kkawog: 'new (in kind/quality)'; not

merely new in time (véog) but new in

¢vduw (mid.): 'put on, clothe oneself' i
( ):'P nature — the new creation (2 Cor

(as a garment); the counterpart to

arnob¢obar (v.22) — donning the new. el
i 2% 1( \ 1 \ 1 \
avOowmnov TOV KOUTO Oeov
self/man the (one) after/according to God
Accusative Accusative preposition + accusative (standard/pattern) Accusative
direct object of évévoacbar article (substantizes ptc.) object of katd (the pattern of creation)
dvOpwrnog: 'human, person'; 'the new 0ed¢: 'God'; the new self is created 'after
self — the regenerate identity in God' — in his image/likeness (Gen
Christ, the new humanity (cf. 2:15). 1:26-27; Col 3:10).
i / 1( bl i ’ 1 \
KTIo0evTa ev toli NodleTo oAV Kol
created in righteousness and
Aor Pass Ptc + Acc Sg Masc * ktilw preposition + dative (sphere/result of Dative coordinating conjunction
attributive participle (modifies dvOpwmov) creation) dat. of sphere (the character of the new self)
— constative aorist (divine passive) Swkatoovvn: 'righteousness, justice';

right conduct toward others — a mark

Ktidw: 'create’; the new self is God's .
of the recovered image.

handiwork, not human achievement (cf.
2:10).
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0010t TL

holiness

Dative

dat. of sphere (coordinate)
601016: 'holiness, piety’; devout
reverence toward God — paired with

righteousness as the new self's twin
virtue.

™G
of the

Genitive

article

aAnOeiag
truth

Genitive

genitive of source/quality (righteousness that

truth produces)

aAndewa: 'truth'; the righteousness and

holiness belong to truth — the

deliberate antithesis of v.22's 'deceit.'

A0 amoBépevol o Pevdog AaAeite aAnOelav EkaoTog et TOL TTAT|OLOV AUTOV, OTL EOUEV

AAANAWV HEAT).

Therefore, having put away falsehood, let each one speak truth with his neighbor, because we are members of

one another.

FIRST CONCRETE APPLICATION | ALO

'Therefore' draws the off/on principle (vv.22-24) into specific

commands. The first vice-and-virtue pair — falsehood vs. truth — is grounded in the body theology: lying to a

fellow member is self-injury (echoing Zech 8:16).

ALO

therefore
inferential conjunction

610: 'wherefore'; applies the general
principle to the concrete catalog that
follows.

amoO¢pevol

having put away

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc + driotifnpt
adverbial ptc. (attendant/causal, supporting
the imperative)

— constative aorist (antecedent action)

arotibnpt (mid.): 'put off, lay aside’;
echoes v.22 — the old garment of
falsehood is stripped off first.

TO
the

Accusative

article

Pevdog
falsehood

Accusative
direct object of dmoBéuevor
Peddog: 'lie, falsehood'; the abstract

with the article — lying as a whole
sphere, characteristic of the old self.
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AaAeite aAnOeiav ékaoTtog HETX

speak truth each one with
Pres Act Impv 2 Pl - AaAéw Accusative Nominative preposition + genitive (association)
main verb (imperative) direct object of \aAeire apposition to the subject (distributive)
— present imperative (habitual practice) aAnOewa: 'truth’; truthful speech gkaotog: 'each’; the command is
. . replaces the discarded falsehood. individualized — every member is
Aaléw: 'speak’; the present commands .
. . . responsible.
an ongoing habit — let truth-telling be
your custom.
~ /7 > ~ (4
TOV TAT|OLlOV avTov OTL
the neighbor his because
Genitive Genitive Genitive causal conjunction
article object of pera (indeclinable adv. as noun) genitive of relationship ti: 'because’; gives the body-theology

rAnotov: 'neighbor’ (adv. 'near used rationale for truthfulness.

substantivally); here esp. the fellow
believer, a member of the same body.

éopev GAANA WV HEAT)

we are of one another members

Pres Act Indic 1 PI - eipt Genitive Nominative

main verb (causal clause) possessive/partitive genitive predicate nominative

— stative present aAArAwv: 'of one another'; reciprocal — pédog: 'member, limb'; to lie to a fellow
believers belong to each other as limbs member is to wound one's own body
of one body. (cf. v.16; Rom 12:5).

26 00Ylleo0e kal un apaQTavete: 0 ALOG UT) ETUOVETW ETIL TAQOQYLOU® VU@V,
Be angry and do not sin; do not let the sun set on your anger,

SECOND APPLICATION (ANGER) | asynpeTton —Citing Psalm 4:4 (LXX), Paul concedes anger may arise but
forbids it to become sin or to fester. Anger unresolved by nightfall hardens into resentment — a foothold for the
devil (v.27).
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00YiCeaOe KAl U AUOQTAVETE

be angry and not sin
Pres Pass/Mid Impv 2 Pl - épyilw coordinating conjunction negative (w/ imperative) Pres Act Impv 2 Pl - apaptavew
imperative (concessive/permissive) prohibition (imperative)
— present imperative (permissive — present imperative (do not make a
nuance) practice of sinning)
opytlw: 'be angry, enraged'; likely apaptave: 'sin, miss the mark'; the
permissive — 'if angry..." — citing Ps limit set on anger — it must not spill
4:4 LXX; anger is not per se sin. over into sin.
C </ \ bl /
o NAtog un gmdvETw
the sun not let set
Nominative Nominative negative (w/ imperative) Pres Act Impv 3 Sg * ¢rubiw
article subject of émbvérw third-person imperative
fjAtog: 'sun'; the day's end as the — present imperative

deadline — anger must be settled

o S, érmdvw: 'go down upon, set' (of the

sun); a vivid idiom — do not carry
anger past sundown.

”~ ™ o)

dl TOQOQYLOUQW Vv
on anger/provocation your
preposition + dative (basis/occasion) Dative Genitive
object of éni (occasion) genitive of possession

napopylopog: 'irritation, exasperation'
(cf. mapopyilw); the stirred-up state
that must not be nursed overnight.

277 Hnde dIdOTE TOTOV TQ NAXPOA.
and do not give place to the devil.

CONSEQUENCE OF UNRESOLVED ANGER = UNd€ Festering anger opens a door: nursed resentment becomes

the devil's bridgehead. The brevity is pointed — sin gives the adversary room to operate.



=

unode oidote
and not/neither give
negative conjunction (continues prohibition) Pres Act Impv 2 PI - 8i8wpt
pndé: 'and not, nor’; links this prohibition (imperative)
prohibition to the warning about anger. _, present imperative (do not keep giving)

Sidwpt: 'give'; do not grant the
adversary any opening.

Olaforw

devil

Dative

dat. indirect object (recipient of the 'place’)

SuaPolog: 'slanderer, accuser, devil'
(from StaPaAAw, 'throw across,
accuse'); the personal adversary (cf.
6:11).

TOTIOV
place/opportunity

Accusative
direct object of §ibore
tonog: 'place, room, opportunity'; a

foothold or scope for action (cf. Rom
12:19).

TW

)
to the
Dative

article

28 0 KATTV UNKETL KAETTTETW, LAAAOV dE KOTUATW €QYACOHEVOS TALS XEQOLY TO ayabov, tva €x1)

HeTaddovVaL T XQelav €XOVTL

Let the one who steals steal no more, but rather let him labor, working with his hands what is good, so that

he may have something to share with the one who has need.

THIRD APPLICATION (THEFT — HONEST LABOR) | asynpeton The principle of off/on at full stretch: not
merely stop stealing, but work and give. The thief is transformed into a benefactor — the negative replaced by

its positive opposite and then by generosity.
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0 KAEMTWV UNKETL KAEMTETW

the (one) who steals no longer let him steal
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * kAértw adverb (negative time) Pres Act Impv 3 Sg * kAértw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) pnkétt: 'no longer'; the decisive break third-person imperative (prohibition)

with the old practice.

— present (habitual: the thief) — present imperative

kAertw: 'steal' (cf. 'kleptomania'); the KAgmtw: 'steal’; the prohibition — the
present substantive denotes the stealing must cease.
habitual thief.
i ~ 1( \ 1 7 1 5 ’
HaAAOV o¢ KOTUATW goyatopevog
rather but let him labor working
adverb (comparison) adversative conjunction Pres Act Impv 3 Sg - kordw Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - ¢pyalopat
pdAdov: 'rather, more’; introduces the third-person imperative (positive command) adverbial ptc. (means/manner)
ol sl o il — present imperative (ongoing) — present (concurrent)
kordw: 'work hard, toil to weariness' ¢pyadopat: 'work, perform'; specifies the
(from xomog, 'labor'); strenuous, honest labor — productive activity with one's
work replaces theft. own hands.
~ \ \ pl 4
TXLG XEQUlV TO ayaﬂov
with the hands the good
Dative Dative Accusative Accusative
article dat. of instrument article direct object of épyalduevos (substantival
adj.)

xeip: 'hand’; the hands that once stole

now produce — manual, honest labor. ayafog: 'good'; 'the good' — work that
is honest and beneficial, the opposite of
taking.
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tva Exm petaddoval

so that he may have to share
conjunction (purpose) Pres Act Subj 3 Sg - &xw Pres Act Inf - petadiSwpt
subjunctive (purpose clause) complementary infinitive (object of £xn)
— present (continual having) — present (ongoing sharing)
€xw: 'have'’; the goal of labor is not self- petadidbwpt: 'share, impart' (peta +
enrichment but the means to give. 5tdwp); the climax — the reformed

thief becomes a giver (cf. Rom 12:8).

=
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=
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XO0&wxv EXOVTL
need who has
Accusative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * €xw
direct object of éxovri substantival participle (dat. indirect object of
peradibovar)

xpela: 'need, necessity’; the want of the
recipient — the object of the sharing. — present (durative state of need)

é€xw: 'have'; 'the one having need' — the
needy neighbor, beneficiary of the labor.

TW

)
to the (one)
Dative

article (substantizes ptc.)

TIAG AOYOG OATIQOG €K TOV OTOHATOS VU@V HT) EKTtoQeveéo0w, dAAAa el Tig adya00g TtoOg OlkOdOUTV

TG X0elag, va d XAQLv Tolg AKOVOLOLV.

Let no rotten word proceed from your mouth, but only what is good for building up as the need may be, that

it may give grace to those who hear.

FOURTH APPLICATION (SPEECH) ' asynpeton The off/on pattern applied to speech: rotten words out,
edifying words in. The aim of Christian speech is constructive — to give grace, fitted to the moment's need.
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mMAG Ao6yog oQamEOG €K

every/any word rotten/corrupt from
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (source)
attributive adjective (w/ uf) = 'no’) subject of ékmopevéobw attributive adjective

ndg: 'every, all'; nag ... pr) is a Semitic Aoyog: 'word, speech’; here an oanpog: 'rotten, putrid, worthless' (of

idiom for 'no, none whatever.' individual utterance. spoiled fish/fruit); foul, decaying

speech that spreads corruption.

~ = - ™ - =

TOV OTOUATOG Ouwv un

the mouth your not

Genitive Genitive Genitive negative (w/ imperative)
article object of éx (source) genitive of possession

otopa: 'mouth'; the source of speech —
the mouth reveals the heart (cf. Matt

12:34).

EKToQEVETOwW AAAa el TG

let proceed but if any

Pres Mid Impv 3 Sg - éknopevopat strong adversative conjunction conjunction (elliptical: 'but only if any') Nominative

third-person imperative (prohibition) AAAd: 'but'; the strong contrast el ug: 'if any' — elliptical for 'but indefinite pronoun (subject of implied verb)
introducing the positive alternative. [speak] whatever word is good.'

— present imperative

ékrnopevopat: 'go out, proceed' (€x +
riopevopat); no foul word is to issue
from the mouth.

”~ ™ S

ayaOog TEOG oixkodounv ™G

good for building up of the
Nominative preposition + accusative (purpose) Accusative Genitive
predicate/attributive adjective (word that is object of mpds (purpose) article
good) oikodopr1): 'edification, building up';

ayaBdg: 'good, beneficial'; speech that good speech constructs others (the

does good — the positive replacement same goal as vv.12, 16).

for oarpog.
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XQ¢elag va ow

need that it may give

Genitive conjunction (purpose) Aor Act Subj 3 Sg - 5i8wpt
genitive (of the occasion: building as the need subjunctive (purpose clause)
requires)

— constative aorist (purpose)
xpeia: 'need, occasion'; speech tailored
to the moment — 'the building up of
the need,' i.e. fitting the situation.

Stdwpt: 'give’; wholesome speech

TOLG AKOVOVOLV

to the (ones) who hear

Dative Pres Act Ptc + Dat Pl Masc - dakobvw
article (substantizes ptc.) substantival participle (dat. indirect object)

— present (durative)

dxovw: 'hear’; the listeners who benefit
from gracious words.

imparts grace/benefit to the hearers.

XaoLv
grace/benefit
Accusative
direct object of 6&

xapig: 'grace, favor, benefit'; speech that
confers blessing — a gracious gift to
those who hear.

30 Kol pn AUTEELTE TO TTVELHUA TO AYLOV TOL B0V, €V @ €0PaylobnTe €ig NHEQAY ATIOAVTQWOEWG.

And do not grieve the Holy Spirit of God, by whom you were sealed for the day of redemption.

UNDERLYING MOTIVE Kal The central, climactic prohibition that undergirds the whole catalog: such sins

grieve the indwelling Spirit. The Spirit is personal (he can be grieved) and the seal guaranteeing final
redemption (cf. 1:13-14).
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Kol un Avmette TO
and not grieve the
coordinating conjunction negative (w/ imperative) Pres Act Impv 2 Pl - Avnéw Accusative

prohibition (imperative) article
— present imperative (do not continue
grieving)
Avriéw: 'grieve, cause pain, sorrow'; the
Spirit can be pained — a mark of his
personhood and love (cf. Isa 63:10).
~ \ </ ~
TTVEDL p(x TO (XY[OV TOU
Spirit the Holy of
Accusative Accusative Accusative Genitive
direct object of Aumeite article (attributive) attributive adjective article

rveOpa: 'Spirit'; the Holy Spirit of v.3-4,
the bond of unity, now grieved by sins
against community.

dyiog: 'holy'; the Spirit's holiness makes

sin grievous to him.

=

Oecov
of God

Genitive

genitive of source/relationship

Ev
by/in

preposition + dative (means/sphere)

whom
Dative

relative pronoun (object of év)

)

¢opoayioOnre
you were sealed

Aor Pass Indic 2 P1 - oppayilw

main verb (rel. clause; divine passive)
— constative aorist

oppayilw: 'seal' (from oppayig, a
signet); the Spirit is the seal of
ownership and guarantee (cf. 1:13).



ELg
for

preposition + accusative (goal/time)

ATOAVTQWOEWS

of redemption

nuéoav
day
Accusative Genitive

object of ig (terminus) genitive of apposition/content

fpépa: 'day’; the day of final salvation,
toward which the seal preserves them.
of the body (cf. 1:14; Rom 8:23).

anoAVTpwotg: 'redemption, release by
ransom'; the consummated deliverance

31 maoa Tkl kat BUHOG Kal OQYT) Kat keawyT Kat BAaodnuia agdntw &’ ULV 0LV TAOT) KAKIX.

Let all bitterness and rage and anger and clamor and slander be removed from you, along with all malice.

SUMMARY PROHIBITION (VICES)

ASYNDETON

A sweeping clearance of the social vices — a graded sequence

from inward bitterness to outward slander, with malice as the root of all. Everything to be 'taken away' (the off
side) before the closing positive (v.32).

Ao TKQLX Kal Oupog
all bitterness and rage
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

attributive adjective

ndg: 'all, every'; comprehensive — no
form of these vices is tolerated.

subject of dpOfTw

rukptia: 'bitterness' (from rukpog, 'sharp,
bitter'); the settled inward resentment,
the seedbed of the rest.

subject (coordinate)

Bupog: 'rage, passion, outburst’; the
boiling, explosive temper that flares up
suddenly.

Kal
and

coordinating conjunction

-

&

bl \ \

oeyYn KXL

anger/wrath and

Nominative coordinating conjunction

subject (coordinate)
opyn: 'anger, wrath'; the more settled,
abiding indignation (vs. the flare of
Oupog).

™

@Ay
clamor/shouting
Nominative

subject (coordinate)

Kkpavyr): 'outcry, clamor, shouting';
anger gone public — the brawling
outburst of quarrels.
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Kal BAaoONpia aonTw ad’

and slander/abuse let be removed from
coordinating conjunction Nominative Aor Pass Impv 3 Sg - aipw preposition + genitive (separation)
subject (coordinate) third-person imperative (singular w/

BAaoenpia: 'slander, abusive speech, (o R

defamation'; injurious words against — constative aorist (decisive removal)
others (or God) — the climax of the T )

aipw: 'lift up, take away, remove'; the
outburst.

aorist calls for a clean, decisive
sweeping-away of all these.

OV oLV TAOT) Kaxiq

you with all malice

Genitive preposition + dative (accompaniment) Dative Dative

object of amd (separation) attributive adjective object of ovv (the root accompanying all the
rest)

ndg: 'all’; every form of malice — the

comprehensive root. kakta: 'malice, ill-will, badness'; the
underlying viciousness of disposition
that breeds all the foregoing.

32 vyiveoOe d¢ eic arAnAovg xonotol, eoTAay X VoL xaelopevot éavtois kabwg kai 6 Beog ev XoLotw
exaploato LULV.
But become kind to one another, tenderhearted, forgiving one another, just as also God in Christ forgave you.

CLOSING POSITIVE COMMAND | O€ The positive counter to v.31 and the climax of the chapter: kindness,

compassion, forgiveness — grounded in the gospel. Our forgiving mirrors God's prior forgiving 'in Christ,' the
supreme motive and pattern.
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YiveoOe o¢ elg &AAnAovg

become but to/toward one another

Pres Mid Impv 2 PI - yivopat adversative conjunction preposition + accusative (direction/reference) Accusative

main verb (imperative) 6¢: 'but’; the positive turn from the object of €ig (reciprocal)

— present imperative (ongoing becoming) vices of v.31. dAAfAwv: 'one another'; the reciprocal

scope — these graces are directed

tvopat: 'become, come to be'; 'become’
Yo ! ! toward fellow members.

rather than merely 'be' — a continual
growth into these graces.

~ = - ™ - ™ 7~
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xonorot EVOTMAXYXVOL xaotgouevot EaVTOLG

kind tenderhearted forgiving one another

Nominative Nominative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - xapilopat Dative

predicate nominative predicate nominative (coordinate) adverbial ptc. (manner/means; imperatival reflexive used reciprocally (dat. indirect object)
xpnotog: 'kind, good, benevolent' (cf. ebomAayxvog: 'compassionate, L) ¢avto0: 'yourselves' — here reciprocal,
XAp1g); a serviceable, gracious tenderhearted' (¢0 + omAdyxva, 'inward — present (ongoing forgiveness) 'one another,' stressing the body's
disposition toward others. parts'); the seat of deep affection moved solidarity (cf. v.25).

xaptlopat: 'give graciously, forgive'

to mercy. (from xap1g); to forgive as a free gift of
grace — the verb chosen for its gospel
resonance.
\ \ C \
KaOwg Kal o) Oeog
just as also the God
comparative conjunction adverbial conjunction Nominative Nominative
kabwg: just as’; the pattern and ground article subject of éxapioaro

of our forgiving is God's. 0edg: 'God; the divine forgiveness is the

prior reality on which the command
rests.



Y Xglotw éxagioato Ouiv

in Christ forgave you
preposition + dative (means/sphere) Dative Aor Mid Indic 3 Sg - xapilopat Dative
dat. of means/sphere (the locus of forgiveness) main verb (comparative clause) dat. indirect object (recipients of forgiveness)
Xpiotog: 'Christ’; God's forgiveness — constative aorist (the accomplished
comes 'in Christ' — through his forgiveness)

Hedluomitiy v (@ 197). xapidopat: 'forgive graciously'; the aorist

points to the definitive forgiveness
granted at the cross — the model for
ours.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Ephesians 4, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. At v.6 the words 'in us all' (¢v ndow) are read
without the later expansion 'in you all’; at v.9 the reading 'he also descended' (without 'first') is

followed. Orthographic and minor word-order variants are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person‘-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



